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1. FEJEZET


  Pár másodperc alatt történt. Amikor Autumn Fraser meglátta, hogy kollégái, Sharon és Gavin mosolyognak egymásra a vőlegény apjának beszéde közben, hirtelen rájött valamire.


  Olyan volt, mintha egy hatalmas neonnyíl mutatna a menyasszonyra és a vőlegényre. Ahogy egymásra néznek. Szerelem. Kapcsolódás. Ígéret. Azélet, amelyet együtt készülnek leélni.


  Autumn önkéntelenül is nyelt egyet. Szája kiszáradt, miközben simította korallvörös selyem koszorúslányruháját. Gépiesen a pohárhoz nyúlt, hogy igyon egy nagy kortyot Autumn borából.


  Mivel meglehetősen kötetlen esküvői ünnepség volt, a beszédek kezdetére elhagyta a menyasszonyi asztalt, és Louis mellé ült. Aférfi mellé, akivel egy éve együtt élt.


  Kényelmes életük volt. Gyereksebészként Autumn gyakran utazott a világban, hogy különösen nehéz műtéteknél segítsen, a neurológus Louis pedig ugyan­olyan elfoglalt volt, mint ő. Néhány évvel ezelőtti találkozásuk óta laza kapcsolatot folytattak. Autumn nagyon kedvelte Louist, de ebben a pillanatban kellemetlen érzés járta át a szívét.


  Oldalra pillantva észrevette, hogy Louis is az ifjú párt mustrálja.


  –Mi nem így nézünk ki – suttogta alig hallhatóan.


  Louis rá sem nézve, halkan válaszolt:


  –Nem, tényleg nem.


  Ez mindkettőjük részéről beismerés volt. Autumn részben megkönnyebbült, hogy Louis is tudja, de valahogy mégis nagy belső ürességet érzett.


  Csend telepedett közéjük, és Autumn megpróbálta visszatartani a könnyeit. Nem szomorú, igazán nem. Louis kedves fiú, intelligens társ, aki megnevetteti. Sok szempontból gondoskodó, bár van néhány idegesítő tulajdonsága is.


  Nem akarta megbántani. De nem fájdalmasabb egy olyan kapcsolatban maradni, amely egyik fél számára sem megfelelő?


  Az elmúlt évben egyszerűen csak éltek bele a világba, inkább praktikus kapcsolatban. Autumn Louishoz költözött, de nem adta ki a saját lakását. Lehet, hogy mindig is sejtette, hogy ez lesz a vége?


  Szülei feszültséggel teli, nehéz házassága mély hatást gyakorolt rá. Rendkívül fontos volt számára a kontroll. És ha valaki szerelmes, igazán szerelmes, akkor elveszíti az irányítást. Ő sebész: érzelmek miatt elveszíteni a fejét és a szívét, ez egyszerűen nem fér bele.


  A szülei soha nem mutatták ki közvetlenül a szeretetüket sem neki, sem a bátyjának, sem egymásnak. Sőt, mindig gyorsan megbüntették a gyerekeket, ha bármilyen érzelmet mutattak. Azörömöt, a szeretetet, a fájdalmat el kellett nyomni. Mindkét szülő kizárólag az akadémiai karrierjére koncentrált, érzelmeknek nem volt helye. Meg voltak győződve róla, hogy minden embernek csakis arra kell törekednie, hogy a legjobb legyen a szakmájában, és minden mást félre kell tennie. Azérzelmek csak energiapazarlás.


  Ezt tanulta Autumn. De valami most váratlanul utat tört benne. És a szíve összeszorult, amikor Louis felé fordult. Aférfi is döbbentnek tűnt, hangja mély és törékeny volt.


  –Én is ezt akarom, Autumn. Ugyanazt, ami nekik van. – Újra Gavint és Sharont nézte, akik kézen fogva álltak, és együtt nevettek egy viccen.


  Autumn rátette a kezét az övére.


  –Én is ezt kívánom neked. – Erőt kellett vennie magán, hogy ne remegjen a hangja. – Itt az idő, ezt mindketten tudjuk. Visszaköltözöm a lakásomba.


  A választ meg sem várva fogta a telefonját, és elhagyta a báltermet. Bár könnyek szöktek a szemébe, nem engedte meg magának, hogy sírjon. Nem akarta beismerni, de ebben a pillanatban úgy érezte, nagy teher hullott le a válláról.


  Giovanni Lombardi mély levegőt vett, amikor kislánya, Sofia az ölébe mászott. Forró, fülledt este volt Rómában. Ráadásul a légkondicionáló, amelyért néhány évvel ezelőtt egy vagyont fizetett, furcsa zümmögő hanggal hirtelen megadta magát. Giovanni szélesre tárta a villa redőnyeit, de odakint szellő se rezzent.


  Magához szorította Sofiát. Ő volt a mentőöv, a legfontosabb ember az életében.


  Felesége négy évvel ezelőtt meghalt Róma utcáin robogóbalesetben. Néhány hónapig Giovanni úgy érezte, összeomlik körülötte a világ. Sofia volt az egyetlen oka, hogy folytassa.


  –Ő tetszik, papà. – Egy fotóra mutatott a számítógép képernyőjén.


  Giovanni fáradt volt. ASt. Nicolino, a neves római gyermekkorház sebész főorvosaként éppen karrierje egyik legfontosabb esetén dolgozott. Akórház egész Olaszországban a speciális gyermeksebészet és a szülés előtti ellátás központjaként volt ismert.


  Öt héttel ezelőtt egy sziámi ikerpár esetét rendelték hozzá, amelyet későn, csak a huszadik héten fedeztek fel. Ezért minden figyelmét arra összpontosította, hogy a Bianchi család a lehető legjobb prenatális ellátást kapja. Kollégája, Leon Cassanetti, a magzati orvoslás szakértője már felkérte Lizzy Beckleyt, hogy segítse a szülésnél. Most Giovanninak kellett találnia egy partnert, aki vele együtt elvégzi a szétválasztó műtétet.


  Az eset világszerte nagy feltűnést fog kelteni. Nem volt kétséges, hogy bármelyik sebészt, füg­get­le­nül attól, melyik országból származik, rá tudna venni, hogy részt vegyen a műtétben, de a legmegfelelőbbet kereste. Bárkit is választ, annak készen kell állnia rá, hogy legalább a következő négy hónapra Rómába költözzön, és vele és körülbelül ötven csapattársával együtt dolgozzon a műtét tervezésén, emellett el kell nyernie a szülők bizalmát is.


  Több száz sebész adatai álltak rendelkezésére a világ minden részéről. Azelmúlt két hetet azzal töltötte, hogy gondosan átnézte őket.


  Előrehajolt, és megnézte a fotót, amelyre Sofia mutatott.


  –Á, igen – mondta. – Autumn-nak hívják, és Skóciából származik.


  Giovanni időközben tíz lehetséges jelöltre szűkítette a listát, de Autumn Fraser egy másik sebésszel együtt a lista élén állt.


  –Skócia… Ott vannak kastélyok – mondta Sofia, és hozzádőlt. Láthatóan kezdett elfáradni. – Akastélyokban tündérek is vannak?


  Giovanni mosolyogva végigsimított a sötét fürtökön.


  –Lehet.


  –Csinos – állapította meg Sofia.


  Giovanni meghökkent.


  –Tényleg? Nem is vettem észre.


  Előrehajolt, hogy jobban megnézze a képet. Kizárólag a tapasztalatuk és kompetenciájuk alapján választotta ki a jelölteket, az arcukra egyáltalán nem figyelt.


  Sofiának igaza volt: Autumn Fraser valóban csinos volt. Talán még annál is több. Sötét, fényes, enyhén hullámos haja hasonlított Sofiáéhoz, a mélyzöld szemek és a kissé barnás arcszín azonban, néhány szeplővel az orrán, teljesen elkerülte a figyelmét.


  Ismét a szemeire nézett. Őszinték, együttérzők, egy csipetnyi humorral. Cso­dál­kozva csóválta a fejét. Nem tudta felidézni, mikor nézett utoljára ilyen intenzíven egy nőre. Kellemetlen érzése támadt. Azelmúlt években visszahúzódva élt a saját világában, ahol nem volt helye ilyen gondolatoknak.


  –Mi a baj, papà? – kérdezte álmosan Sofia a vállán.


  –Semmi, kicsim.


  Szeretettel simogatta a gyerek hátát, miközben újra átnézte a listát azokról a műtétekről, amelyeket Autumn már elvégzett. Újszülöttek máj- és hasi műtéteire specializálódott, sikermérlege kiváló volt. Több cikket is publikált a műtéti technikákról, és világszerte előadásokat tartott arról, hogyan lehet növelni az ilyen gyermekek esélyeit.


  Giovanni sóhajtva nézte át annak az egyetlen másik sebész dokumentumait, aki felvehette a versenyt Autumn-mal. Aztán hirtelen eszébe jutott valami, és visszatért Autumn-hoz. Átfutotta a publikációk listáját, feltételezve, hogy mindegyik sebészeti témákra vonatkozik. De volt itt még egy másik is: „A pszichés trauma és annak hatása a sziámi ikrek szétválasztására. Hosszú távú tanulmány”.


  Ezt eddig észre se vette. Egy gyors ellenőrzés során kiderült, hogy a cikk ugyan szerepel Autumn önéletrajzában, de csak két hónap múlva jelenik meg egy jó nevű sebészi folyóiratban. Giovanni mosolygott. Már régóta foglalkoztatta ez a téma. Eddig tíz sziámi ikerpár szétválasztó műtétjében vett részt, és ez volt az a kutatási terület, amelynek legközelebb szentelni akarta magát. Akolléganő megelőzte.


  Gyorsan ágyba vitte Sofiát, gondosan betakarta, és megcsókolta a homlokát. Miután meggyőződött róla, hogy mélyen alszik, visszatért a dolgozószobájába, és a telefonért nyúlt.


  Megtalálta a tökéletes jelöltet.


  Amikor Autumn szomszédja kinyitotta az ajtót, kissé döbbentnek tűnt.


  –Autumn? – Felülről lefelé végigmérte, és úgy tűnt, nem biztos benne, hogy ez nem csak egy furcsa álom.


  Még mindig virágok voltak a hajában, és a hosszú, korallvörös koszorúslányruhát viselte, amely időközben már kissé bepiszkolódott. Akönnyű táskában, amit a kezében tartott, egy kis smink mellett csak a telefonja, a pénztárcája és a laptopja volt, ami nélkül soha nem hagyta el a házat, ezenkívül egy varrókészlet esküvői vészhelyzetekre, és egy kis csokoládé. Alakáskulcsa még Louis házában volt.


  –Te meg mit keresel itt?


  –Bocsáss meg, hogy ilyen későn zavarlak. Be kell mennem a lakásomba, de otthon felejtettem a kulcsomat. Megvan még a pótkulcs?


  Barry nem mozdult. Ismét hitetlenkedve pislogott, majd lassan megrázta a fejét:


  –Mit csináltál? Elszöktél egy esküvőről? – Tágra nyílt a szeme. – Csak nem a sajátodról?


  Autumn a fejét rázta, és kinyújtotta a kezét. Több mint egy éve nem látta Barryt, de késő volt, ő meg fáradt. Remélhetőleg még van egy üveg bor a lakásában. Azösszes többi élelmiszer már biztos rég lejárt.


  Barry még mindig nézte.


  –Mondd, én néha idegesítő vagyok? – kérdezte Autumn.


  –Mi?


  –Nagyon örülnék, ha adnál pár szelet kenyeret és egy doboz sült babot, ha van. – Alegkedvesebb mosolyát villantotta rá.


  Barry zavartan hallgatott, aztán összeszedte magát.


  –Oké, kulcs – morogta, és bement a konyhába.


  Autumn hallotta, ahogy több fiókot és szekrényt kinyit, mielőtt visszajött, egyik kezében a kulcsával, a másikban egy tányérral, rajta két szelet kenyér, egy doboz sült bab és néhány teljes kiőrlésű keksz. Megkönnyebbülten felsóhajtott.


  –Köszönöm, Barry. Te egy angyal vagy.


  –Kell tej is?


  –Nem, köszönöm. – Atelefonja rezegni kezdett a táskájában.


  –Ez azt jelenti, hogy visszaköltözöl? – kérdezte Barry, amikor Autumn el akart fordulni.


  –Igen. Örülök, hogy újra láttalak.


  Barry bólintott, még egyszer ránézett Autumn ruhájára, becsukta az ajtót.


  Autumn belépett a lakásába, és mélyet sóhajtott. Kitárta a nagy ablakot a nappaliban, lezuhanyzott, és kényelmes pizsamát vett fel.


  Eszébe jutott, hogy el se búcsúzott az ifjú pártól. De Sharon valószínűleg azt hiszi, esethez hívták, szóval nem gond. Holnap küld nekik bocsánatkérő levelet, és szép nászutat kíván.


  Öt perccel később leült a kanapéra pirított kenyérrel és a csésze teával. Ekkor újra meghallotta a hangot a táskájából. Ja igen, a telefon.


  Kivette, és meglepődött az ismeretlen szám láttán. Már három hívást nem fogadott. De késő volt, kimerültnek érezte magát. Evett néhány falatot, és közben fontolgatta, hogy visszahívja-e. Bár nem volt ügyeletes, gyakran hívták, ha újszülöttekkel adódott probléma.


  Kihangosította a készüléket.


  –Autumn Fraser.


  Rövid szünet.


  –Halló? Á, jó, dr. Fraser. Azt hiszem, élete legjobb ajánlatát tudom tenni önnek.


  A meleg hang erős akcentussal szólt, és azonnal felkeltette Autumn figyelmét.


  –Tessék?


  A vonal másik végén halk nevetést hallott.


  –Elnézést. Itt Giovanni Lombardi, a római St. Nicolino Gyermekkórház sebészeti osztályának főorvosa. Biztosan hallott már rólunk.


  Autumn vett egy nagy levegőt.


  –Mit akar tőlem pontosan, dr. Lombardi?


  Ismét az a halk nevetés.


  –Nos, ha elolvasta volna az e-maileket, amiket az elmúlt órákban küldtem önnek, pontosan tudná, mit akarok.


  Autumn mérges lett. Ki ez a pasas?


  –Hiszi vagy sem, Giovanni, nem ücsörögtem egész nap arra várva, hogy érkezzenek valamiféle e-mailek. Ma nem dolgoztam, és egy barátnőm esküvőjén voltam, ezért nem szándékoztam felvenni a telefont, vagy e-mailekre válaszolni.


  Morcosan kivette a laptopját a táskájából, és kinyitotta. Néhány másodperc múlva egy egész sor e-mailt látott. Megnyitotta az elsőt, és előrehajolt.


  Mi?


  Gyorsan átfutotta, majd automatikusan rákattintott a következőre, amely részletes ultra­hang­fel­vé­te­le­ket tartalmazott. És így tovább.


  Giovanni Lombardi nyilván pontosan tudta, mit csinál, mert röviddel később megkérdezte:


  –Most már számíthatok a figyelmére, dr. Fraser?


  Játszik vele, és ő egyáltalán nincs olyan hangulatban, hogy ezt eltűrje.


  De a szívverése és a légzése önkéntelenül is felgyorsult. Annyi részlet. Annyi információ. Két kislány, akinek a szíve és a mája összenőtt.


  –Hogy lehet, hogy nem vették észre előbb? – kérdezte, miközben tovább olvasott.


  –A tizenegyedik heti ultrahangon egymásra volt fonva a karjuk, és a fiatal, tapasztalatlan orvos azt hitte, egyszerűen csak ölelkeznek.


  Ezzel sok értékes idő ment veszendőbe, ezt mindketten tudták.


  –Most önöknél vannak?


  –Igen – válaszolta dr. Lombardi. – Aszülés után én fogom vezetni a szétválasztó műtétet. És szeretném, ha ön vezetne egy második csapatot.


  Autumn elmosolyodott.


  –Természetesen. Senki másnak nincs annyi tapasztalata az újszülöttek májműtétjeiben, mint nekem.


  Felugrott, megragadta a mobilját, és átfutott a hálószobába. Ott letette a mobilt az ágyra, és kivette a bőröndjét a szekrényből.


  Giovanni Lombardi nevetett. Ez nyilván jellemző volt rá. Autumn megpróbálta elképzelni ezt az érzéki hangú olaszt. De az utolsó, amire szüksége volt egy ilyen esetben, az a figyelemelterelés, főleg hogy olyan rövid a felkészülési idő.


  –Voltak még páran mások is – vetette fel a férfi.


  –Butaság. Alegjobbat akarták, ezért kértek meg engem. És szerencsére épp rendelkezésre állok.


  Autumn felsorolt egy egész sor követelést. Egyik sem volt túlzó. Ez a fajta műtét történelmet fog írni, és ő szinte biztos volt benne, hogy a római kórház nem utasíts vissza semmit.


  Giovanni Lombardi nyugodtan mondott sìt az összes feltételére.


  Autumn véletlenszerűen dobált ruhákat a bőröndjébe.


  –Saját csapatot akarok összeállítani.


  –Természetesen. Sok olyan munkatársam van, akiket alkalmasnak találhat, de a csapat összeállítása mindig a vezető sebész feladata.


  –Kiváló. Mi a helyzet a repülőjáratokkal?


  –Vettem magamnak a bátorságot, hogy holnapra első osztályú jegyet foglaljak önnek Heathrow-ból.


  –Arra nem lesz szükség. – Autumn nevetett. – Saját közlekedési lehetőségek állnak rendelkezésemre. Azonnal intézkedem. Kora délelőtt találkozunk Rómában.


  Bár Giovanni nem láthatta, Autumn diadalmasan hátradobta a haját a vállán. Általában nem árulta el senkinek, hogy a bátyja ismert milliárdos, de tudta, hogy amint felhívja Ryant, a cége összeállítja a repülési tervet, hogy néhány óra múlva már úton is lehessen. Ryan büszke volt rá, és gyakran segített neki az utazásokban. Ő volt az egyik a kevés ember közül, aki megértette igényét a kontroll iránt.


  –Sikerülni fog? – kérdezte dr. Lombardi meglepetten.


  –Természetesen – válaszolta Autumn magabiztosan. – Mit szólna, ha holnap reggel kilenckor bemennék önhöz a kórházba?


  –Kilenc óra – erősítette meg dr. Lombardi.


  Autumn-nak tetszett, hogy megzavarta Mr. Szuperlazát. De a férfi gyorsan összeszedte magát.


  –De tisztában van vele, hogy először meg kell állapítanom, illik-e a csapatunkba.


  –Soha nem volt problémám a beilleszkedéssel, Giovanni. – Autumn megpróbálta utánozni laza hangnemét. – Ugye annyira nem nehéz eset?


  Dr. Lombardi nevetett.


  –Touché! – Rövid szünet után hozzátette: – Egyeztetnie kell a kórházával, hogy nálunk dolgozzon?


  –Nem – válaszolta Autumn. – Van egy szponzorom, szabadon dönthetek róla, hogy melyik eseten dolgozom. Mindaddig, amíg nincsenek sebészi kötelezettségeim vagy aktuális esetek, amikkel foglalkoznom kell.


  –Elég szokatlan – jegyezte meg Giovanni szkeptikusan.


  –Igen. De a szponzorom minden publikációmban említésre kerül, és minden más esetben is, ami közfigyelmet kelt.


  –Értem.


  Autumn mély levegőt vett. Nem is lehetne jobb az időzítés. Négy-öt hónapig távol lesz, így lehetősége nyílik, hogy maga mögött hagyja a múltat. Akárcsak Louis. Remélte, hogy talál egy nőt, aki úgy néz rá, ahogy szeretné. Egy nőt, akihez olyan kötődést érez, amilyet ők soha nem tapasztaltak egymás iránt. Azt a fajta kötődést, amit a barátaik között látott, és amitől még magányosabbnak érezte magát, mint valaha.


  Lehetséges, hogy ő is megtalálja? Enyhe borzongással elhessegette a gondolatot.


  Ez a műtét egyedülálló lehetőséget kínál, minden figyelmét erre kell összpontosítania. Megbíz egy szállítócéget, hogy hozza el a holmiját Louistól. Mivel ő közben másik országban fog dolgozni, remélhetőleg mindkettőjük számára viszonylag fájdalommentesen lezajlik ez az ügy.


  –Van még kérdése az esettel kapcsolatban? – kérdezte Giovanni. – Még nagyon sok megbeszélnivaló van.


  –Nem, inkább holnap, személyesen.


  –Rendben, akkor örömmel várom holnap kilenckor. – Ismét nevetett. – Bár azt hittem, több erőfeszítést kell tennem, hogy megnyerjem magunknak. – Hangja lágyabbá vált. – De örülök, hogy nincs más sürgős ügye, mert ennek a családnak szüksége van önre. Mindannyiunknak szüksége van önre.


  –Én pedig örülök a meghívásának – válaszolta Autumn.


  Amikor befejezte a hívást, hátradőlt az ágyon.


  Olyan volt, mint egy álom. Egy lenyűgöző műtét. Lehetőség, hogy megismerjen egy gyönyörű országot. Elég idő, hogy kapcsolatot építsen ki a szülőkkel, és elnyerje a bizalmukat. És lehetőség, hogy esélyt adjon két babának az élhető életre.


  És Giovanni Lombardi azt hitte, győzködnie kell!


  Nevetett. Azablakból felnézett a ragyogó csillagokra.


  –Mit mondhatnék, Giovanni? Már az elején megnyert magának.


  
2. FEJEZET


  Giovanni nyugtalanul járkált fel-alá az irodájában.


  Korán kelő volt, akárcsak Sofia. Szerencsére segítséget kapott a nővérétől, aki elvitte Sofiát az óvodába, elhozta onnan, és gyakran az otthonukban is vigyázott rá.


  Az asztalán egy gőzölgő kávéscsésze.


  Hirtelen meglátott egy fekete limuzint, amely a kórház bejárata előtt állt meg. Egy vállig érő sötétbarna hajú nő szállt ki belőle. Lapos sarkú cipőt, fekete nadrágkosztümöt és világos rózsaszín blúzt viselt. Meglazította a haját, kezet rázott a sofőrrel, és váltott vele néhány szót. Mindketten nevettek, majd a nő intett neki.


  Csak egy táska volt a vállán, és egy kis kerekes bőröndöt húzott maga után. Pedig négy hónapra érkezett. Vagy talán meggondolta magát?


  Röviddel ezután Giovanni meghallotta titkárnője hangját, és kinyílt az ajtó.


  Amikor Autumn Fraser belépett, nem úgy nézett ki, mint aki sietve csomagolt és hosszú utat tett meg.


  –Korán jött, dr. Fraser – üdvözölte. – Lenyűgöző.


  A nő mosolygott, és végignézett a szobán, miközben behúzta a bőröndjét. Giovanni tágas irodájának nagy ablakai voltak, ahonnan csodálatos kilátás nyílt a városra.


  –Nem mindenki érkezik limuzinnal. – Giovanni mosolyogva kezet nyújtott neki.


  A nő kézfogása meleg és határozott volt.


  –Vannak kapcsolataim – válaszolta könnyedén. – Inkább az esetre szeretek koncentrálni, amin dolgozom, és nem akarom magam utazással fárasztani. – Ál­lá­val a szemközti oldalon álló nagy asztal felé bökött. – Leülünk oda?


  Mielőtt Giovanni válaszolhatott volna, már oda is ment, és kinyitotta a bőröndjét. Nem ruhák voltak benne, ahogy Giovanni várta, hanem egy laptop és egy halom dokumentum, részben megjelölve. Egész éjjel ébren volt?


  Ebben a pillanatban Autumn felnézett rá, zöld szemeben komoly kifejezéssel.


  –A legjobb, ha máris nekilátunk. – Kiterítette a papírjait az asztalon. – Sze­ret­nék áttekintést kapni a babák állapotáról, és megbeszélni a lehetséges technikákat.


  Nyilvánvalóan ugyanúgy dolgozik, mint ő: rögtön a lényegre tér. De ezúttal másképp akart hozzáállni.


  –Igazából, dr. Fraser… vagy inkább Mrs.-nek szólítsam, vagy Autumn-nak?


  –Az Autumn teljesen megfelel – válaszolta gyorsan a nő.


  –Rendben, akkor Autumn. Igazából előbb szeretném megmutatni a kórházat, bemutatni néhány kollégát, és csak utána megbeszélni az esetet. Ha ezzel végeztünk, elviszem a Bianchi családhoz, hogy megismerje őket. De legelőször is reggelizni fogunk.


  A nő meglepettnek tűnt – nyilván azt hitte, azonnal munkához látnak. Nor­má­lis esetben így is lett volna, de Autumn Fraser egészen más volt, mint amire Giovanni számított. Nem tűnt fáradtnak vagy idegesnek, csak magabiztosnak.


  És Sofiának teljesen igaza volt: Autumn Fraser csinos. Több mint csinos. Olyan módon, aminek ő maga nyilván nincs tudatában. Acsodálatos zöld szemétől kezdve a puha fürtjeiig és magas, karcsú alakjáig. Minden férfi megfordulna utána. Őt is beleértve – és ez bosszantotta. Nincs hozzászokva a munka közbeni figyelemeltereléshez.


  Autumn elutasító mozdulatot tett a kezével.


  –Nem szoktam reggelizni.


  Amikor ránézett átható zöld szemével, Giovanninak elakadt a lélegzete. Hűha. Felhúzta a szemöldökét.


  –Senki nem mondta még, hogy ez a nap legfontosabb étkezése?


  Autumn a szemét forgatta, de felállt, amikor Giovanni az ajtóra mutatott.


  –Hadd hívjam meg egy hagyományos olasz reggelire – mosolygott a férfi.


  Teljesen rossz irányba halad az egész. Arepülőút alatt Autumn-nak folyton erre a laza hangra kellett gondolnia. De megtiltotta magának, hogy internetes keresést végezzen Giovanni Lombardiról. Abban a reményben, hogy félelmei nem válnak valóra. De most itt van: a legelbűvölőbb olasz férfi.


  Ajajaj!


  Széles vállával, méretre szabott öltönyével, csillogó sötétbarna szemével, laza modorával és ötnapos borostájával hihetetlenül szexi volt.


  Ez az utolsó, ami hiányzik. Olyan eset előtt áll, amely döntő lépés lehet a karrierjében. Nem akarta, hogy bármi elterelje a figyelmét.


  Nyelnie kellett. Kevesebb mint huszonnégy órával ezelőtt Louiszal együtt részt vett a barátnője esküvőjén. Noha barátként váltak el, meg volt győződve róla, hogy hónapokig eszébe se jut más férfira még csak ránézni sem.


  Soha nem érdekelték a hosszú távú kapcsolatok. Aszülei példája elég riasztó volt. Sem anyját, a kiváló fizikust, sem apját, a neves történelemprofesszort nem érdekelte a szülői szerep. Nem is tudta, hogy lettek ő meg a bátyja. Valamiféle kötelező feladatnak tekintették a gyerekvállalást?


  Egész gyerek- és fiatalkorában mindig tökéletességre, önkontrollra és tanulásra ösztönözték. Autumn soha nem tanult meg játszani, nemhogy szeretni. Bár némelyik barátja házasságot és családot akart, ő soha nem engedett meg magának ilyen gondolatokat. Ehelyett kizárólag a karrierjére koncentrált. Semmiképpen sem akart olyan lenni, mint a szülei, ezért a házasság és a gyerekvállalás szóba sem jöhetett számára.


  De Giovanni Lombardi minden porcikája pánikot váltott ki belőle. Ahangja minden alkalommal izgatott bizsergést okozott a bőrén. Valószínűleg nem marad más választása, mint egyszerűen kikapcsolni az érzékeit, mert a vonzereje olyan erős, hogy nehéz figyelmen kívül hagyni. Nem emlékezett, hogy valaha is ilyen intenzíven reagált volna egy férfira. És ez hatalmas probléma.


  Felállt, és követte kifelé az irodából. Akórház lenyűgöző volt: kívülről úgy nézett ki, mint sok régi épület Olaszországban, de minden csúcstechnológiai felszereléssel rendelkezett, amely a szétválasztó műtéthez szükséges.


  Giovanni egy nagy városi terepjáróhoz vezette, amelynek hátsó ülésén gyerekülés volt. Kicsivel később leparkoltak egy kis kávézó előtt a város szélén. Aférfi gyorsan kiszállt, és kinyitotta neki az utasoldali ajtót.


  –Tessék: a kedvenc reggelizőhelyem.


  Érdekes. Nem volt sem hivalkodó, sem elegáns, csak egy kis kávézó a sok más üzlet és étterem között.


  –Itt van a legjobb kávé és a legjobb maritozzo egész Rómában. – Giovanni megcsókolta az ujjhegyeit.


  Autumn nevetett.


  –A legjobb mi?


  Odabent egy üvegvitrinhez vezette, amely tele volt péksüteménnyel.


  –Vagy ha szeretne, ehet croissant-t, bombolonét vagy biscottatét is.


  A következő négy hónapban biztosan mindent megkóstol.


  –Ugyanazt kérek, mint ön.


  Giovanni bólintott, és gyors olasz tempóban mondott valamit a pult mögött álló nőnek. Amikor Autumn hallotta az anyanyelvén beszélni, el volt varázsolva. Megkésve vette észre, hogy Giovanni újra felé fordult, és megkérdezte, hogyan szereti a kávét.


  Röviddel később már kint ültek egy asztalnál.


  –Hol vannak a bőröndjei? Van még csomagja, nem?


  –A hagytam őket – válaszolta Autumn.


  Giovanni hátradőlt a fémszéken.


  Autumn nézegette a süteményt, és elrejtette mosolyát. Tényleg azt hitte, hogy csomag nélkül jött?


  –És nem akart egy kicsit aludni vagy felfrissülni, mielőtt a kórházba jött? – Giovanni kicsit zavartan nevetett. – Elnézést. Ez valahogy rosszul jött ki.


  Autumn lenézett régi, de még mindig teljesen vállalható ruhájára. Semmi sem volt gyűrött. Aztán közvetlenül Giovannira emelte a szemét.


  –A repülőn zuhanyoztam és átöltöztem leszállás előtt.


  Kis szünet következett, amelyben Giovanni nyilván azon töprengett, milyen repülőgépen lehet zuhanyozni.


  Autumn kortyolt egyet a caffè macchiatóból.


  –Mivel gyorsan kellett jönnöm, a ruhatáram fele nem volt elérhető távolságban. Lehet, hogy megkérem, ajánljon valakit, aki mutat nekem néhány jó ruhaüzletet Rómában.


  Giovanni lazán leintette.


  –Nem kell más, majd én.


  –Vásárol női ruhákat? – Autumn a maritozzójára pillantott, az édes, krémmel töltött süteményre, ami legalább egymillió kalóriát tartalmaz.


  Giovanni egy nagy szalvétát nyújtott neki, a sajátját pedig a gallérjába tűzte. Vállat vonva az mondta:


  –Minden olasz tudja, hol a legjobb vásárolni.


  Autumn-nak eszébe jutott a gyerekülés, a kezére nézett. Jegygyűrű sehol. Ami persze egy sebésznél, akinek folyton kezet kell mosnia, nem is olyan szokatlan.


  –Láttam a gyerekülést a kocsijában – mondta Autumn a lehető legtermészetesebben. – Vannak gyerekei?


  Giovanninak felderült az arca.


  –Egy lányom, Sofia. Ötéves, és ő a mindenem.


  –Meséljen róla.


  –Klassz kiscsaj. Biztos elfogult vagyok, de nem érdekel. Okos, de szeret úgy tenni, mintha nem lenne az. Már közölte velem, hogy sebésznek lenni unalmas, ő inkább űrhajós akar lenni. Folyton próbál új dolgokat tanulni, de… – szünetet tartott – szerintem valami egészen mást fog csinálni.


  –Miért? – kérdezte Autumn kíváncsian.


  –Nagyon társaságkedvelő, szereti az embereket. Mindenféle embert, mindenhol. Még soha nem voltam vele olyan helyen, ahol ne talált volna valakit, akivel beszélgethetett volna. És azért beszélget az emberekkel, mert tényleg érdeklik. Mindent tudni akar róluk. – Giovanni vállat vont. – Még túl kicsi ahhoz, hogy megértse, mennyire fontos ez. És nagyon intuitív. Pár másodperccel azután, hogy megismerkedett valakivel, már megmondja, hogy szereti-e vagy sem. Eleinte nevettem ezen, mert mindannyian így vagyunk. Mindenki kialakít egy első benyomást másokról. De már többször is előfordult, hogy ebben ő volt a jobb. – Sötét szemével Autumn-ra nézett. – Mondjuk úgy, hogy megtanultam komolyan venni a véleményét.


  Hirtelen hangos dudálás hallatszott közvetlenül mellettük, mindketten összerezzentek. Egy moped átsuhant két autó között, és néhány centiméter híján elütött egy gyalogost. Ahelyi forgalom kaotikus volt. Autumn már korábban úgy döntött, nem bérel kocsit, de a szállodája messze volt a kórháztól, ezért meg kell kérdeznie Giovannit a tömegközlekedésről.


  –Ezek alapján csodálatos lehet a kapcsolatuk.


  –Igen, az. Csak ketten vagyunk.


  Autumn-nak nem kellett kérdeznie, rögtön tudta, hogy nem elhagyta a felesége.


  –Sajnálom, hogy ezt hallom, Giovanni. De Sofiának biztos mindene megvan, mert látszik, hogy az apja imádja.


  Giovanni sóhajtva hátradőlt. Szemével végigpásztázta a környező utcákat, és eltorzította az arcát, amikor újabb robogósok kockázatos manővereket hajtottak végre.


  Halkabbra vette a hangját:


  –A feleségem nem sokkal Sofia első születésnapja előtt halt meg. Úton volt egy sürgős esethez a kórházba. Robogóval ment, és elütötte egy gyorshajtó autós.


  Autumn megborzongott. Amióta itt ültek, már több baleset is történt. És az az eset, amit Giovanni most leírt… Azilyen dolgok megrémítették. Olyan véletlenszerűek, értelmetlenek és ellenőrizhetetlenek. Utálta mindazt, amit nem tudott irányítani.


  Diákként egy ideig szorongáscsökkentő gyógyszereket szedett, és terapeutához járt, hogy megtanulja elfogadni, hogy mindig lesznek dolgok, amikre nincs ráhatása. Négy évbe telt, de fokozatosan sikerült. Amikor azonban a terapeuta mélyebbre akart ásni az érzéseiben, Autumn abbahagyta a terápiát. Megkapta, amire szüksége volt, hogy elég jól tudjon működni az életében és a munkájában.


  De ilyen történetek hallatán mindig enyhe pánik fogta el. Egy idegen könnyelműsége örökre megváltoztatta Giovanni és lánya életét. Autumn ilyenkor mindig azt kérdezte magától, hogy tudnak az érintettek feldolgozni egy ilyen tragédiát.


  –Biztos nagyon hiányzik – mondta halkan.


  Giovanni fájdalmas mosollyal válaszolt, és szemei még sötétebbnek tűntek, mint korábban.


  –Szomorú vagyok, hogy elvesztette a helyét Sofia életében. Annyira hasonlítottak egymásra. Anna nagy örömét lelte volna benne, hogy látja Sofia felnőni. De sokat veszekedtek is volna… – Mosolya lágyabbá vált, mintha mindkettőjüket látná maga előtt. Aztán felemelte a tekintetét. – De hát nem élhetünk a múltban. Azén feladatom, hogy segítsek Sofiának kiélvezni minden napot. Beszélünk Annáról, és mutatok neki képeket, de ügyelek rá, hogy az élete tele legyen örömmel.


  Autumn visszafojtotta a könnyeit. Hú, erre nem számított. De megkönnyebbült, hogy Giovanninak láthatóan nem túl nehéz erről beszélni. Bár szomorúnak tűnt, nem boldogtalannak.


  Enni kezdte a maritozzóját, és Autumn is vett néhány falatot a süteményéből. Aztán nevetve magyarázta:


  –Ez semmiképp sem válhat szokássá. Asok kávé és cukor miatt valószínűleg egész nap nyugtalan leszek. Nem beszélve a kilókról, amiket felszednék.


  Giovanni ismét nyugodtnak tűnt, szeméből eltűntek az árnyékok. Autumn ránézett, és hozzátette:


  –Biztos maga sem eszi ezt mindennap.


  Nem volt rajta egy gramm fölösleg sem. Karcsú volt, de izmos, ez még a zakóján keresztül is látszott. Apikáns mosolytól, amellyel Autumn-ra nézett, a lány forrón elpirult.


  –Elnézést, nem így akartam…


  Giovanni szeme vidáman csillogott.


  –Talán pont úgy mondta, ahogy gondolta. – Azórájára nézett. – Azt hiszem, most vissza kellene mennünk, hogy megmutassak mindent. Aztán belevethetjük magunkat a munkába.


  Kicsivel később már újra a St. Nicolinóban voltak. Giovanni társaságában végigmenni a kórházon érdekes élmény volt. Mindenki megállt, hogy beszéljen a férfival. Autumn mosolyogva emlékezett vissza arra, amit a lányáról mondott. No, vajon kitől örökölte a kommunikációs tehetségét?


  Végül Giovanni kinyitotta egy nagy terem ajtaját.


  –Itt fogjuk tölteni az időnk nagy részét.


  Autumn csodálkozva nézett körül. Nyilvánvalóan gyakorlóteremről volt szó, és karrierje során Autumn már sok ilyet látott, de egyik sem hasonlított ehhez. Aszoba tele volt 3D-nyomtatóval készült kis modellekkel, tökéletesen elkészített apró babákkal, mind anatómiailag pontos, és különböző műtéti stádiumban.


  –Minden műtétet itt gyakorolnak?


  Giovanni bólintott.


  –Van külön tervezőcsapatunk és 3D-nyomtatási lehetőségünk. Már elkészítették a Bianchi ikrek modelljeit, amiken Lizzy és Leon gyakorolhat. Azigazat megvallva nem tudjuk pontosan, mikor fogjuk megoperálni őket. Bármikor készen kell állnunk. És mint tudja, a méret nagyon fontos szerepet játszik az ilyen műtéteknél. Természetesen remélem, hogy még sok hetünk van a felkészülésre, de a csapatunk hetente készít új ultrahangfelvételeket, és minden alkalommal a modellezőink aktuális 3D-modelleket készítenek az ikrekről. Néha több példányban is. Aza műtét, amit ön és én végzünk, teljesen más lesz, mint amit Lizzy és Leon.


  Autumn bólintott, és odament az egyik ikerpár modelljéhez. Ez még a magzatburokban ábrázolta őket. Azegyik baba szívét valószínűleg az anyaméhben kell megműteni. Abeavatkozás pontossága döntő fontosságú, a művelet rendkívül kényes, és nagy szakértelmet igényel. Nem irigyelte Lizzyt és Leont a feladatért.


  –Csak adjon egy listát mindenről, amire szüksége van. Pár napon belül megkapja.


  Érezte a nyakán Giovanni meleg leheletét. Összeszorította az ajkát, röviden lehunyta a szemét, és mély levegőt vett. Túl korai… de még soha nem érzett ilyen vonzalmat egy férfi iránt. Ez teljesen kibillentette az egyensúlyából. Ő a legnyugodtabb, legkiegyensúlyozottabb ember a világon – akkor miért érzi magát ma olyan másnak?


  –A legtöbb dolog már megvan. Talán még néhány speciális eszköz fog kelleni. Később megadom a listát. – Oldalra lépett, és Giovanni felé fordult. – Most már mehetünk a szülőkhöz?


  –Természetesen.


  Amikor Giovanni az ajtó felé indult, Autumn kiengedte a visszatartott levegőt. Biztos a fáradtság. Giovanni tegnap esti hívása óta hihetetlenül magas volt az adrenalinszintje. Semmiképp sem akarta beismerni, mennyire bizsereg a bőre és felgyorsul a szívverése, amint a férfi közelében van.


  Az elkövetkező hónapokban szorosan együtt kell majd dolgozniuk, és a sziámi ikrek jólléte minden figyelmüket igénybe veszi. Giovanni Lombardi olyan zavaró tényező, amire ebben a helyzetben igazán nincs szüksége.


  
3. FEJEZET


  Giovanni egy tágas szobába vezette Autumn-öt a szülészeti osztály másik végében. Kedves mosollyal lépett be.


  –Gabriella, Matteo, szeretném bemutatni Autumn Frasert, egy skót sebészt. – Autumn-hoz fordulva így szólt: – Autumn, ők Gabriella és Matteo Bianchi. Genfben élnek, de bérelnek egy lakást Rómában. Gabriellát állandó megfigyelés alatt tartjuk. – Leült egy kényelmes kanapéra.


  Autumn látta az aggodalmat a szülők arcán. Alighanem életük legnagyobb sokkját élték át, amikor megtudták, mi a helyzet a babáikkal.


  Mindkettőjükkel kezet rázott.


  –Örülök, hogy megismerhetem önöket.


  Leült Giovanni mellé, aki folytatta:


  –Mondtam, hogy keresek egy sebészt, aki vezeti a második csapatot. Én vezetem a Hope-ot kezelő csapatot, Autumn pedig a Grace-t kezelő csapatot.


  –Már van nevük? Ez csodálatos – mondta Autumn. – Nagyon szép nevek.


  Gabriella kissé elmosolyodott, kezét domborodó hasára tette, és a férjére nézett.


  –Pár hete döntöttünk így. Gondoltuk, ha már most nevet adunk nekik, az szerencsét hozhat.


  –Akkor én vagyok a felelős a Grace-csapatért – mondta Autumn. – Meg­ígé­rem, hogy nagyon gondosan megtervezzük mindkét lányuk ellátását, és mindent megteszünk a lehető legjobb eredményért.


  Szívesen megígérte volna a Bianchiéknak, hogy megmenti a babáikat, de az ilyen műtétek mindig számos kockázattal járnak. Ezért csak annyit ígérhetett, hogy megteszi Grace-ért, amit tud – minden más etikátlan lett volna.
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